
218 Twakuabudu, Bwana wa sifa

traduit de « Nous t'adorons, Seigneur de gloire »
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bu butɔ tɔ,su bɔ,Míe ’Ƒewò,1.

sẽ tɔŋu gã,fia woOo Fia,dzi2.

fia vi,gbe sila YeƉe asu,3.
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leʃ̵o. MíeSi wòwo do ɖe dzidzi wu
fime, ASi sia,a dzé le nyowò nyo
fuŋu, ToWo kpeklã ɖe fi tiʃ̵o de
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ɖe dzi,ɖaa Dom Masi ŋuŋkɔ, kɔ wuwo
meme, woA tsrinɔ funé kpe wòkpe
ku leNeme ama nyakpe ɖe tigblɔa
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la. bɔSu fuɖuDzi kpleKpabɔ, kasu bubu
wò ! bɔSugbehe fufuKabɔ kasu kplekpa
dzi míaXɔgatso kodoMíabɔ wòsu bɔ,su
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ko letɔwònyeNaka fu dzi ʃ̵o.
tɔ mayikaɖeWòna nye vɔ me.
me dziyidzidziTsoɖe dzi dzi me.

� � �� � � 	� �� �� � � �� ����� � � 	�



Le ŋuikɔkɔe ʃ̵e keklẽ gã me4.
  Àva le wò_atsyɔ̃ɖoɖo me,
  Ye le dziʃ̵o kple anyigba dzi,
  Kristo kpl’Aʃ̵etɔ àɖu fia.
  Ke xoxo, mía luʋɔ
  Ɖea gbeʃ̵ã wò Yesu,
  MawuVi, Ɖela ŋusêtɔ !
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